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Abstract

The article provides for an overview of foreigners’ encounter with the Russian
language in the 16th — early 18th centuries; it analyzes, for this purpose, the German-
Russian dictionary-phrasebook from the diary “Journey through Brandenburg,
Prussia, Courland, Livonia, Pskov, Veliky Novgorod, Tver and Moscow” by Johann
Arnold Brand. The phrasebook “Some Muscovite words and expressions that may be
useful to travelers”, compiled by Brand on the way from Pskov to Moscow, contains
the names of body parts, clothing, household accessories, dishes and drinks, food
products, interior items, transport, utensils, writing tools in Russian transliteration
with the translation into German. It also includes ready-made speech structures
for communicating with fellow travelers, coachmen, owners and staff of the inns,
for disposing of servants and property. The analysis of the phrasebook made it
possible to recreate the everyday realities of the life of the Brandenburg Embassy
on the road, and situations of lexical exchange. The authors provide a commented
version of the literal reading of words and expressions in Russian. The independent
study of the local language in Russia by foreign travelers was the most effective way
to overcome the communication barrier and improve living conditions when traveling
to the borderlands. The source under study may be of interest to both historians of
the frontier and specialists in material culture and linguistics.
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bbIT THOCTPAHHOTI'O IIYTEHIECTBEHHUKA
B POCCHUH, COI'TACHO CJIOBAPIO-
PA3I'OBOPHHUKY MOI'AHHA APHOJIBJA
BbPAHA, 1673100

Konmakosa IOnusa BsuecinaBosua' (a), Konmmakos Makcum OppeBuu® (a)

(a) IIcxkoBCKMIT rocymapcTBeHHBIN YHUBepcuTeT. [IckoB, Poccus

AHHOTAITUA

B crarbe maercs 0630p ombITa 3HaKOMCTBa MHOCTpaHIeB XVI — nauama XVIII BB.
C PYCCKHMM £3BIKOM; C 3TOHM IeJbl0 AHAIM3UPYETC HEMEIKO-PYCCKUM CJI0Bapb-
pasToBOpHMK u3 paHeBHHKa «llyTemectBue uepe3 Bpanmen6ypr, Ilpyccuto,
Kypmsaaauro, JIudnaunuio, IIckos, Bexnkuit Hosropon, Teepps u MockBy» HMoranna
Apnonbna bpanpga. PasroBopHuk «HekoTopble MOCKOBHUTCKME CI0BAa M BBIPAKEHUH,
KOTOpPBbI€ MOTYT IIPUTOAWTBLCSA IIyTEIIeCTBEHHHKAM», COCTAaBJI€HHBIM B JOpOTe
or IIckoBa 10 MOCKBBI, COTEp)KUT Ha3BaHUS YacCTeH TeJla, OfeKIbI, OBITOBBIX aKcec-
cyapoB, OJIIO] ¥ HaITUTKOB, IIPOAYKTOB, IIPEIMETOB NHTepbepa, TPAHCIIOPTa, yTBAPH,
IIPUHAJIEKHOCTEM AJIA MHChbMa Ha PYCCKOM 43BbIKe B TPAHCIUTEPALUU C IIePEBOAOM
Ha HeMelku#. OH TakKe BKJIIOUAeT IOTOBble KOHCTPYKIIMYU IJIs1 OOLIEHUs C IIOIyT-
YMKaMH, AMIIUKaMH, X039€eBaMU U II€PCOHAJIOM IIOCTOSIBIX ABOPOB, AJIS pacIops-
’KEHHUs CIIyTaMM U UMYIIecTBOM. AHAJIU3 CJI0BapA-pPa3TOBOPHUKA ITO3BOJIMII BOCCO-
31aTh OBITOBBIE peaiy KU3HU BpaHIeHOYPrCKOro mOCOJbCTBA B JOPOTeE, CUTYAllUU
oOMeHa JIEKCHUKOI. ABTOpBI IIPUBOAAT KOMMEHTHPOBAHHYIO BEPCHUI0 OYKBaJIbHOTO
IIPOUTEHUsl CJIOB M BBIPAKEHHUN Ha pPycCKOM s3bIke. CaMoOCTOSATeIbHOE H3ydyeHHe
B Poccuy mHOCTpaHHBIMHU IyTellleCTBEHHHMKAaMM MECTHOTO si3bIKa OpLIO Hamboiee
JIeMCTBEHHBIM CIIOCOO0OM IIPeOooJIeHUsI KOMMYHHUKATHUBHOTO Oapbepa U yJIydIleHUs
OBITOBBIX YCJIIOBHH IIpHM IIyTEIIeCTBUM B IIOTpaHHWYbe. VccireqyeMbIil HCTOUHHK
MOKeT OBITh MHTepeceH KaK MCTOpPHKaM (POHTHPA, TaK M CIIeIIMAJINCTaM II0 MaTe-
PHUaNIbHOM KyJIbType, U IMHTBUCTAM.
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BBEJEHUE

B mepuon pansero HoBoro BpeMeHHU 4YacTHbIE HeJOBble M OQHUITH-
aJIbHbIE IOE3IKH II0 JOPOTraM PyCCKOI'O IIOTPaHNUYbs, IIIMTEIbHbIE ITyTelle-
CTBUS B CTOINIY MOCKOBCKOTO IIapcTBa IIOJpa3yMeBAINU aKTUBHBIE COITH-
aJbHbIEe KOHTAKTbl MHOCTPAHHBIX ITYTELIECTBEHHUKOB C IIPOBOAHUKAMU,
BO3UMKAMHU, IIEPCOHAJIIOM IIOCTOSIBIX ABOPOB, UMHOBHUKAMU, >KUTEJIAMU
IIPHIOPOKHBIX HACEJIEHHBIX ITYHKTOB. CBOOOHOMY OOIIIEHUIO €BpPOIIEHIeB
U PYyCCKHUX IPEIATCTBOBAIN HE TOJIBKO OTPAHMYEHHUSA CO CTOPOHBI OPTaHOB
BJIACTH, HO U SA3BIKOBOM Oapbep. IIouck crroco60B MeKKYIbTyPHOM KOMMY -
HUKAIlUU B OOIIUX TOPTOBBIX, ITOJIUTHYECKUX, KYJIbTyPHBIX M TyMaHU-
TapHBIX MHTEpecaX, KOTOPHIM ObLIM 3aHATHI WHOCTPAHHBIE ITyTeIIeCTBEH-
HUKH, OCTAETCH aKTyaJIbHOU Hpo6JIeM0171 U IIO cell JeHb.

B XVI-XVII BB. IIckoBcKas 3eMis ABJIATACh TPAH3UTHBIM PETHOHOM
IUIA YaCTHBIX JIMI[, TOPrOBBIX MHCCUM U AUILUIOMATHUYECKUX MeJIerallui,
coBepiaBiInx noesnku u3 Jluponun u Ilompumm (nim uepes JluBoHwMIO
u [Tonprry) B MockoBckoe 1apcrBo. HacesreHre IICKOBCKO-JIMTOBCKOTO
TIPUTPAaHUYbs OBLIO CJIABSHOS3BIUHBIM. PacmpocrpanenHble B JImBoHUU
A3BIKM C JIMHIBUCTUYECKOM TOUKHU 3pEHUS He ABIIUIMCH POACTBEHHBIMU IIO
OTHOIILIEHUIO K pyccKoMy. JIaTUHCKUI A3BIK Ha TeppuTopuu Poccuu He Mor
BBICTYIIATh B POJIU A3BIKA-TIOCPENHMKA IIPU TOPTOBBIX U TUIIIOMATUYECKUX
KOHTaKTaX. 3HaHNe PYCCKOTO SI3bIKa cpeau sxuTesel JluBonun 6pu10 cutya-
TUBHBIM M JOBOJIBHO OIpaHUYEHHBIM. Ero, Kak CBUAETENLCTBYIOT MCTOY-
HUKHW, CO3HATEJIbHO M3Y4YaJIU TOPIOBLBI, ITOCKOJIBKY SA3bIK CTAaHOBIJICA
MIPEUMYIIIECTBOM, OTKPBIBAIOIIINM IOCTYM K phIHKaM (Cemapt, 2014).

EBpomnerickue IOCIbI TPAAUIIMOHHO HUCIIBITBIBATIN HeJOBepUe K IIepe-
BOQUUKAM, IIPEIOCTaBIE€HHBIM PYCCKMMH BJIACTSAMH. B IITaT MHOCTpaHHBIX
Muccuii B Poccuro 06s13aTe1bHO BKITIOUATH OJTHOTO YJIM HECKOJIBKO UEJIOBEK,
BJIQ[IEBIIINX PYCCKUM s3bIKOM. [lurutomar AnrtoHumo IlocceBmHO, 0600-
IUBIINK YYy>KOM U JIMYHBIM OIBIT, HACAIbHBIMU KaHIMUOATYpaMU
Ha JOJDKHOCTh IIEpeBOAYMKA HasblBal HaHATBIX B llonbime sropeit
IIOYKIJIOTO BO3PACTa, «MeHee CKJIOHHBIX K 00MaHy », B XOpOIIIeM BapHaHTe —
BJIQMIEIOINX SI3bIKAMU CBAIIeHHUKOB wiu Bpauert ([TocceBuno, 1983,
cc. 68-71).

B wacTHBIX moe3akax mo Poccuu eBporeniiel, He BIAAEBIINE PYCCKUM
A3BIKOM, BCe jKe OOpaIlaIiCh K yCIyraM IIepeBOqIMKOB. VIMu Moriu ObITH
TaKhe K€ WMHOCTPaHLbl — KOMIIQHBOHBI, CJIIydallHble IIOITyTUMKI.
Tak, Camyans Kuxenp mpubsur B 1585 1. u3 [leprmita B IICKOB ¢ pIKCKUM
KYIIIIOM, dYepe3 KoToporo u obmamcs ¢ pycckumu (Kuprmu-
HUKOB, 1994, c. 4). Hemity Moranny ByHpmepepy Bo BpeMsi IpOTYJIKK TIO
[IckoBy B 1590 T. mOMOTan <«JIMTOBCKHUE ITOKpoBUTENb» (1995, c. 219).
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M3BecTHBI IIPUMeEPDI, KOTJa ITyTEIIeCTBEHHUKAM IIPUXOAMIN Ha ITOMOIIb
MECTHBIE >KHUTEeJI, HEMHOIO BJIafeBIIIe HeMEIKUMM S3BIKOM, a TaKke
npoxkuBasile B Pycckom rocymapcrBe eBpomneiibl. [Io cBuaeTeabcTBY
lanca Mopumna AripManHa, HeMITa U3 CBUTHI IITBECKOTO MOCIaHHUKA rpada
Xpucrrana IopHa, MHOTHE TOProBIbI B MoCKBe 3uMOM 1669-1670 IT. TOBO-
PWJIM  «IIO-IIIBEJICKU, IIOJIbCKY, (UHCKU, HEMHOTHEe — IIO-HIDKHerep-
MaHcku» (JleBurcon, 1945, c. 279). Ho miIsd IIOJIHOIIEHHOTO OOIEHMS
AlipMaHHY TIPUXOAUJIOCH KOMOMHHPOBATH 3J€MEHThI PasroBOpa Ha BCEX
IIepeUYNCIIeHHBIX 3bIKAX.

3HaHNe WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB He OBLIO LIMPOKO PACIIPOCTPAHEHO U
B IIPOBUHIIMATIBHOM pyCcCKOM cpepe. B 1726 r. mo HemaBHeMY PYCCKO-
JIMBOHCKOMY HOTPAHUUBIO ITyTelecTBOBaI ABopsHUH O6pu ae Jla Mottpe.
[TomuMmo ¢paHITy3CKOTO, OH BiIafeNl aHTJIMUCKUM, HeMeIKUM, JIATHHCKUM
U rpedecknM sizbikaMu. Oxkasasiucsk B [leprrre, Jla MoTTpe moposxmr o6riie-
CTBOM [IBYX IOITyTYMKOB-TOPTOBLIEB: OAUH 13 HUX B JOCTATOUHOM CTEeIIeHU
3HaJI JIaThIHb, a BTOPOM HeMHOro Biamen HeMmenkum (La Mottraye,
1732, pp. 203-204). B IlckoBe (paHIily3 ITO3HAKOMUJIICS C COOMPABIIIENCS
exarb B Bemmxuii Hosropopn rpymnmoii u3 dueTblpex KYyIIIOB KU OIHOTO
PYCCKOTO CBAIIIIEHHNKA, KOTOPBIM €ro OTPeKOMEHOOBAIM [Ba CIIyTHHUKA
IO IpeObIayIell 4YacTH IIyTEIleCTBHA. BBIACHUIIOCH, UTO TOJIBKO OOWH
13 IIOTeHIIMAJIBbHBIX IIOIYTUMKOB OYEHb IIOBEPXHOCTHO 3HAJI HEMELKUII
A3BIK, @ OCTAJIbHbIe TTOHUMAJIU TOJIBKO «CJIaBAHCKHII». [loaTOMy BO Bpems
roe3nku mo Hosropoma Jla Morrpe ofrmancs B TpyIIie ¢ ITOMOIIBIO
3aIlMCOK HAa  «CJIAaBAHCKOM» ¥  HEMHOTO TOBOPHUJI  ITO-HEMEIKU
(La Mottraye, 1732, p. 206).

CaMBbIM OEVICTBEHHBIM CIIOCOOOM IIPEOIOJIeTh TPYIHOCTHU OOIIeHUS
OBLIO M3yYeHHe PyCCKOTo s3bIKa. B dpeBpase 1665 T., BO BpeMst ITpeObIBaHU
B Mockge, rojutaHackuii guruiomar Hukomaac Butcen, Hausa cebe yuuTens
pycckoro si3biKa. [IpaBna, o6pa3oBaTeIbHBIN IIpoliecc ObUT COPBaH, TaK KaK
OIyMHBIN ObAK Anma3 lBaHOB 3ampeTws OPUBOAUTH YUUTENS B pe3u-
aeHIuo 1mocoaberBa (Butcen, 1996, c. 117). IlyrelliecTBeHHUK, HapyCHBIHT
Mactep Au Crpeiic B 1668 T. cTal M3y4yaTh «SI3bIK MOCKOBUTOB», OOIIAsCh
C BO3HUIIaMHU. [oJmaHper] JIeTKO yCcBaWBal SI3BIK M «3a KOPOTKOE BpEM:
3HAJI €r0 HACTOJIBKO, UTO MOT 00BsICHATHCI» (CTpetic, 1935, c. 148).

B XVI-XVII BB. eBpomeiiraMu ObLIN CO3IaHbI TOCOOUS 1T U3YUEHUS
OOMXOTHOTO PYCCKOTO $I3bIKA. ABTOPBI PA3TOBOPHUKOB HCIIOJIH30BATIN
JATUHCKUU a(aBUT I TpPaHCKpUOUHUU pycckux cioB. CopepskaHue
ITOCOOMIT 3aBHCEJIO0 OT OTPEOHOCTEN X COCTaBUTENIeH. B HacTosIee BpeMs
B HayYHBIIT 000POT BBEIEHO IIECTHAILATh TAKUX CIIOBApPEI-Pa3sTOBOPHUKOB
(JleBrukun, 2017, c. 196—198). ®oHernKa, rpaMMaTHKa, JeKCUKa U ¢paseo-
JIOTHUs1 B TPEX MOCOOMAX (AHOHUMHBIN PYCCKO-HEMELKUU pasTOBOPHUK X VI
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B., ciioBaph Tomaca IllpoBe u cioBaps Tonnu Penne), mpegHa3HAUEHHBIX
IUI1 TaH3€MCKUX KYIILIOB, IIO3BOJIMJIA MCCIIEIOBATEIAM COOTHECTU PYCCKYIO
COCTAaBJIAIOIYIO f3bIKa 3THUX PAa3sTOBOPHUKOB C IICKOBCKMM OUAJIEKTOM
(Bomek, 2003; XoporurkeBud, 1999). TekcThl yKa3aHHBIX COUMHEHU HEOTHO-
KpaTHO IIPUBJIEKAJINCh B KaueCcTBE KCTOYHHMKA CBEIEHUII II0 HCTOPUU
TOpProB;Iu U ObITa TIcKoBUUYeli B panee HoBoe Bpems (Koctrouyk, 2003, 2020;
Mokenbckas, 1984, 1988, 2003, 2010; Moxenbckas & Koctiouyk, 2003).

B aTOT ke paHHEHOBOBPEMEHHOI IEPUOJ CO3[AIOTCI TTOCOOUS U IS
U3y4eHUs OPYTHX CIABIHCKUX A3BIKOB. Tak, B 1539 r. B Kpakose OBLI
BIIepBble HarreyataH ~Ksigzeczek polskich”, koroperii mosmHee HeOmHO-
KpaTHO Ilepeu3aBayicad B TedeHue BTopor nosoBuHEI XVI B. B coctas aTtoro
TIOJIbCKO-HEMEIIKOTO Pa3TOBOPHHUKA, KpPOMe ITOBCETHEBHBIX (pas, ObLIN
BKJIIOUEHBI TEKCTbI MOJIMTB Ha IIOJbCKOM SI3BIKE, HEMEIIKVE U ITOJIbCKIE
o6pasiel tucem (Bomex, 2003, c. 215).

NCTOPUA CO3JAHUA 1 N3YYEHUS CJIOBAPSI-
PA3I'OBOPHUKA «<HEKOTOPBIE MOCKOBUTCKHE
CJIOBA U BBIPAKEHUSA, KOTOPLIE MOI'Y'T
INPUTOANTHCA ITYTEHHECTBEHHUNKAM »

B camom Hauyame IIOJIBCKO-TYpeLIKOM BOMHBI 1672-1676 IT.
11apb Asekcedt MuxaitloBU4 OTIPaBMI K OpaHIeHOYpPrckoMy KypgropcTy
IIpeUIOKEHUE O CO3MaHUM aHTUTYPELIKOM KON (Hirsch, 1906, s. 269).
B aro Bpema ®puppux Buibrenbm yke mpuHUMAI OeATEIbHOE ydacTUe
B opraHn3oBaHHOM [osuranmueit B 1672 1. aHTUQPAHITY3CKOM KOATHUITHH.
Benukuii Kyp@ropcT 0TKasajcs OT IpeIyIoKeHUs PYCCKOTO 1apsl, IOCKOIbKY
OpaHmgeHOYpPrcKoM apMuu ObLIO HEOOXOAMMO OCTAaHOBUTH (PPaHITY3CKOe
BTOp:)KeHHe B Becrdamuro (Hirsch, 1906, s. 270). B 1673 r. Ppugpux Brurs-
reJIbM 3aKJIIOUMII CellapaTHbIM MUp ¢ PpaHIuel M CTal MCKaThb COK03a
¢ Pycckum rocymapcrtBoM. B aBrycre 1673 r. guIuiomMaThdeckas MUCCHA
ormpaBmiack B MockBy (Hirsch, 1906, ss. 270-273). B cButy mocia
Hoaxuma CkybreTa 1 6bUT BKIIIOUeH 0pucT Morans ApHoisn Bpanp.

Buorpadguueckue cBemenus o DBpanpme oueHb ckymHBL 3BecTHO,
uTO OH popwica 27 uroiga 1647 T. B HUAepIaHACKOM ropone [leBeHTep
(mpoBuHITHs OBepaiiccen). Bpana o6yuancs B HECKOJIBKUX YHUBEPCUTETAX.
B 1680 r. oH cTay JOKTOPOM IIpaBa U CIIy>KIJI aBOKaTOM B TOPOACKOM Cy[e
Kitese. C 1683 1. u mo cBoeit cmeptu (25 uions 1691 1.) Morana ApHoibg
Bpanp 3aHuMa OODKHOCTH ITpodeccopa mpasa B [lyricOyprckoM yHUBep-
curere (Giinther, 1965, s. 757).

Bo Bpemsa myremiectBus B MockBy bpaHn Besl ImyTeBOM AHEBHUK U
cobupan ceenerusa o Kypmanmuwu, Jludnaaouu n MockoBuu. 9TH pyKo-
IIFICHBbIe MaTepHabl ObLTU IIepeaHbl ero poAcTBeHHUKaMu Voranny ¢on
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XenHuny, pogeccopy [r0iicOyprckoro yHUBEPCUTETa, KOTOPBIF M3 UX
B 1702 romy (Brand, 1702). Ha pycckoM si3bIke OITyOJIMKOBAHO ABa KPATKUX
¢parmenTa us «lIlyremrecrsus uepes Bpaumenoypr, [Ipyccuro, Kyprsaunuro,
JIudnaamuro, Ilckos, Berukuit Hosropox, TBeppr u MockBy»: ommcaHue
nipeObIBaHUs ITOCONIbCTBA B Besmnkom Hosropone (KoBanenko, 2002) u mepe-
cKa3 cBuperenbcTBa AnpOpexta [{o60wmHa o JsoBie cobomert B Cubupu
(Aekcees, 1936).

CormacHo mHeBHUKY Moranna ApnHonbaa Bpanpma, OpaHmeHOyprckoe
IIOCOJIBCTBO 3a/lep/Kajloch Ha IiTh Henesb B KenurcOepre. Ilocie 3aBep-
IITeHHUs cOopa BCeX IIOJApKOB [JI PYCCKOTO Ifaps, 7 OKTAOps Ieserarus
MIPOJIOJDKUJIA TI0e3OKy B CTOpoHy Mockser (Brand, 1702, ss. 23, 47) u
2 HOsI0psT TpuObUTA B TOTpaHUYHBIN 3amMok Hefiraysen (Brand, 1702,
ss. 126—127). ITocombcTBO mepecekito rpanuily 7 Hostops (Brand, 1702, s. 173),
ObICTpO TpomBUTATIOCh Ha MockBy 1o mopore uepe3 Ilckos, Bemumkuit
Hosropon u Tseps. [ururomaTuyeckas MHCCHS HIpUObLUIA B CTOJHUILY
4 nexabpsi. Ha ciemyromuit meHb cocrosiiachk Berpeua Moaxuma Ckysbrera
¢ AnexkceeM MuxaiioBuyeM, B X0[e KOTOPOH ObLIH 0OCY>KIOEHBI BOIIPOCHI
TYpeLKO! yIrpo3bl, B3auMOOTHOILIIeHUs cTopoH ¢ Peunio Ilocmomuroit u
[IBenimeri, cympba ropomoB Ceberka um Hesens (Bamrsi-Kamenckuii,
1902, cc. 12-14; Popcren, 1900, cc. 53-58; Hirsch, 1906, pp. 276-279).
B o6paTHBIN TyTh ITOCOIBCTBO OTHPABMIIOCH 14 mekabps u yxe 26 mekaOps
IIOKMHYJIO TeppuTopuio Poccun (Brand, 1702, ss. 245, 251).

Yacrero mHeBHUKa Moramna ApnHoibaa bpanpma sBiercda cioBapb-
pPasTOBOPHHUK IIOJ, Ha3BaHUEM «HeKomopvie MOCKOBUMCKUE C/I06A U 6blpa-
JHeHUs, KOMopble MOZym Npuzooumvcsi nymeuiecmeeHHUKam». B ormry6imko-
BaHHOM loranHoM ¢oH XeHHHHOM cjoBape-pasroBopHuke W.-A. bpanna
€cTh TaKKe KOJOHTUTYNX  Moscovische Anmerckungen”  (ycimoBHO,
«MOCKOBCKUE 3aMETKI»).

B wmspmanmu 1702 1. yuebHOe PYKOBOJCTBO 3aHMMaeT 9 CTpaHMIIL:
¢ 258 I0 266, TEKCT pas3fesieH WJLIIOCTPATUBHOM BCTAaBKOM — TaOIUIIet
CO CJIaBIHCKMM al(aBUTOM, B3ATOM u3 counmHeHHsa Apama Omeapus.
Kpome atoro, M.-A. Bpann ypenser BHUMaHHe HCTOPUHM PYCCKUX as0yK
B APYyTOH yacTu cBoero qHeBHHKA (Brand, 1702, ss. 428—430). Sto He mepBas
ero JII0OMTENIbCKas SI3bIKOBas LITyAus — B Ooyiee paHHEH YacTU JHEBHUKA,
Kacamwlercss Puru, oH IIOMeIljaeT pasTOBOPHUK s OOILIEHUS
Ha «JUBOHCKOM» (Lithaumer, Lieffland), 3ammch mecHM U IICAJIMOB
Ha «JIMBOHCKOM» u3 counHenwusi Mr. Daniels Klein, 1666 r. (Brand, 1702,
cc. 102-116).

B 1965 1. 9. [toHTep omyOIHMKOBajIa TEKCT PAa3TOBOPHUKA Ha HEMELIKOM
A3bIKe U IIPOAHATM3UpOBATA TPAHCKPUIIIUIO 3aIlMCeMl PYCCKUX CJIOB U
o6opoToB peun (Giinther, 1965). 3. ['foHTep He paccMaTpuUBaIa CIOBaph Kak
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HMCTOYHHUK 10 NCTOPUU AOPOKHOM IOBCETHEBHOCTHU M II0 B3aMMOOTHOIIIE-
HUAM HMHOCTPAHIIEB C PyCCKHUMH. B COBETCKOM M POCCUICKOM HMCTOPHUO-
rpaduu CI0Bapb-pasTOBOPHUK HUKOIZA He maydaicsa. Kparkoe mepeumc-
JeHVe cofep)KaHus cioBapsi Bpanma mpuseneno B padore JI. H. ITymikapesa
(ITymkapes, 2004, c. 125). Hacrosimas nyOaukamys uMeeT IeJIbl0 0030p U
YaCTUYHBII IIE€PEBOJ MCTOYHHMKA, PACCMOTPEHHE €rO0 B KOHTEKCTE aHaJo-
I'MYHBIX COUYMHEHMI C TOYKU 3pEHUS pealnii MaTepUalbHOM KyJIbTYPBL
ABTOpPBI CTaThU IIOJIB3YIOTCA IVIABHBIM 00pasoM MeTOHaMU JIOTUKO-CeMaH-
TUYECKOTO 11 KOMIIAPAaTUBHUCTCKOTO aHAIN3A.

COCTAB 11 COAEPKAHUME CIIOBAPA-PA3I'OBOPHHMKA

B cinoBape-pasroBOpHUKe €ro aBTOp pasfesiui CJI0Ba U BBIpAKEHUS Ha
TeMaTHU4ecKye TPYIIIbI, TaKue, KaK IIpUHAIeKallle K 4yuciaaM M CYery,
K yacTAM TeJla, IIpeaMeTaM OHeXIbl, K TOPOKHOMY JIEKCUKOHY.
OpHako BHYTpU I'PYHII CHCTEMATH3AIUs CJIOB OTCYTCTBYeT MJIU YCJIOBHA —
HeT HHU alX(paBUTHOTO, HU TeMAaTHYeCKOTo Iopspaka. He Oymydyu JuHTBU-
croM, W.-A. Bpanpg 6bpur J110003HATEIBHBIM ITyTEIIIECTBEHHUKOM, ITPOSIB-
JIABIIUM >KUBOM HMHTepec KO BCeMy MHO3eMHOMY, HO He NMEeBIIIUM KBaJIH-
¢ukanmu, uToObI CBECTH ITOJyYeHHbIE CBeJEeHNs B HAYYHO 0OOCHOBAHHYIO
cucteMy. BeposTHO, BBIICHEHHE 3HAUE€HHUM IIPOMCXOOWJIO B IIpoliecce
HATYpHOTO II0OKa3a IIpeaMeTOB. BuaHO, HarlpumMep, UTO IIOKa3 yacTey Tesa
IIEJT IIPeUMYIIECTBEHHO CBepXy BHH3 II0 (uUType, IOKa3 ONEKAbI U
IIPUHAUIEKHOCTEHM KOCTIOMAa — OT II0SICa, XOTSI U C HEKOTOPHIMU OOBSICHU -
MBIMM OTCTYIUIEHUSMU U Bo3BpaTaMu. [Ipu mepeHoce cI0B 13 YepHOBBIX
3aMeTOK B UTOTOBBIIM TEKCT aBTOP U M3[AaTeJIb He CTAJIM COBEPIIIEHCTBOBATH
U3HAYaJIbHBIN ITOPAOOK.

Bonpmiaa gacte TpaHcaurepupoBaHHBIX W.-A. Bpanmom cioB MHTyH-
TUBHO IIOHATHBI PYCCKOMY YHTATeNl0 U 0e3 HEeMEIKOro IIepeBOfa.
[Tosromy nepeBox HeMmerkoro IrepeBoaa 1.-A. Bpaxna o6paTHO Ha pycCKuIt
A3BIK IIPEJICTABISETCI HAM B TeKCTe TAHHOIM CTaThby W30BITOUHBIM.
ByneMm oTmedaTh JIMIIBb Te CIIy4yal, KOI/ia IIepeBOjI aBTOpa BHO PACXOOUTCS
C IPUBENEHHBIM PYyCCKUM CIIOBOM MM BBIPUKEHUEM, JTUOO MOKET IPOsIC-
HUTHh CIIOpHBle MecTa. IIpencraBiseTcs BaKHBIM YIOENIUTh OOJIBIIIE
BHUMAHUS PYCCKUM cJoBaM B Iiepemaue .-A. Bpanma, u mpuBomuMoe
HaMU «OyKBaJbHOE IIPOUTEHHE» — 3TO MPEIIIOJIOKEHNE OTHOCUTEIHHO
TOTO, KAK MOIJIM 3By4YaTh PYCCKHeE CJIOBA U (ppasbl B UCIIOITHEHUU aBTOpa
CJIOBaps-pa3TOBOPHHKA, a «IIEPEBOA» B KBAAPATHBIX CKOOKAX — 3TO pas3bsiC-
HEHIEe HANUCAHHBIX JIATUHUIEH pycckux cioB'. Paciumdposka croBaps

1 Brnaromapum moKTopa QUIONIOrMYECKUX HayK, Ipogeccopa Kageapsl QHUIOTIOTHH,
KOMMYHUKAIIMI U PyCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPaHHOTO [ICKOBCKOTO TOCyAapCTBEHHOTO
yHuBepcureTa Jlapucy kosireBHy KocTIouyk 3a KOHCYJIBTAITUIO U COBETHI IO IIPEICTaBICHUIO
tekcra M.-A. Bpauna.

119



Journal of Frontier Studies. 2021. No 3 | ISSN: 2500-0225
Russian Frontier | Doi: https://doi.org/10.46539/jfs.v6i3.296

Ha HEMEILIKOM SI3bIKe [IOCTYIHA YWTaTeNl0 B myonukanuu O. [ToHTep
(Giinther, 1965).

Csoti citoBappb Moranu ApHonba Bpann HaunHaeT ¢ JIeKCUKHU, He00X0-
OUMOM ISl cueTa Ha PYCCKOM si3bIke. B pasmen «Yucrma» OH Tmomerraer
TaKye CJIOBa, KaK «Perrowoy» — O0yK6., IeppoBOM [mepBblii], «drugoy» —
IOPYTOM, WM BTOPOH, «tri» — Tpu, «tschattiri» — 6yke., uaTThIipu [dyeTbIpe],
«piad» — 6yke., iagp [1TH], «ssiest» — Oyks., ccecTd [11ecTs|, «sschjéme» —
0YK8., CIIIbeMe [CeMb], «wosmi» — 6YK6., BOCMU [BOCeMb|, «dewet» — 6YKa.,
neBeT [meBsATh|, «dezet» — 6Oyke6., memer [mecarb], «odinatzet» - 6yks.,
OIMHATIIET [OMMHHAMIATH|, «dwenatzet» — 6yk6., IBEeHATILIET [IBEHAMIIATH),
«trinatzet» — Oyks., TpuHaTIleT [TpuHamUaTh|, «tschattirinatzet» — 6yks.,
YATTUPUHATIIET [UeThIPHAIATH|, «piadnatzet» — 6yk6., AMHATIET [OATHA-
IuaTh), a Takke «dwatzet» — 0yk6., OBaTIET [IBaOATh], «perrowoydwatzet»
- O0yKe., TeppOBOMIBATIIET [[ABAagUaTh IIEPBBIN M OBAALATh OIUH],
«tritzet» - Oyk6, TpuTLeT [TpuUALATBH], «perroxvoy-tritzet» - 6yks.,
TIEPPOKCBOM-TPUTIIET [TPUALIATH TIEPBBIM MU TPUALATh OAUH], «Ssorock»
— 0OyK6., cCOpOK [copok], «piad-dezat» — OYyk6., TsAmb-meLAT [HATHIECAT).
[Tocne uncen «IATHAALATEY, «OBAAIATh OAWH» U «IATbAecAT» M.-A. bpann
II03BOJISIET UMUTATENI0 CAMOMY KOHCTPYHPOBATh UKUCIUTENbHBIE, TPYHKIBI
mobaBiIsis: «M Tak aajiee» (mocimoBHO, «und so ferner»). B pacckase o pycckux
a30yKax OH ITOSICHSIET, YTO PYCCKUE UMCJIA [JIs1 CBOETO COUMHEHUS TI03aUM-
ctBoBaJI U3 TekcTa Anama Omneapus (Brand, 1702, s. 430).

ITox saromoBkoM « Ymenwvr (koneunocmu) mena» (Glieder des Leibs)
B CJIOBape PpACIIONIOKEHBL: «glasa» — rmmasa, «barada» — 6yks, Gapama
[6opoma], «ouss» — yc, «nds» — HOC, «rOt» — por, «jasyk» — Oyke., sI3UK
[s13b1K], «sube» — Oyks., 3yOe [3y0b1], «guba» — ryba, «ssdke» — 6yka., ccéke
[iéxu], «brovi» — 6yke., 6péBu [6poBu], «ouschje» — ymm, «pleetzo» —
6yks., TuteTIo [1wieuo], «lokaetz» — 6yke6., mokaTIy [JI0KOTH], «paeltz» — 6yxks.,
mresttif [mastery], «ruka» — pyka, «nokat» — 6yx6., HOKar [HOTOTB], «ssustaetz»
— 6yKs., ccycTaeri] [cycraBelt], «gorrla» — 6yke., roppia [ropio], «sschéja» —
6YKe., ciitest, 11test (?) [1mresi], «spina» — couHa, «boolssjey» — 6yks., 6oocIiert
[6ompimroit masers], «loop» — 6yka., oot [7106], «missynjetz» — 6yk6., MUCCH-
HeTl [MusuHely|, «redbra» — pébpa, «wollosse» — 6yka., Bosocce [Booch],
«poup» — mym, «breougcha» — 6yke., Oprorxa [6proxo], «gssuj» — Oyks.,
ICCyH, «naga» — Oyke., Hara [Hora], «kalyna» — 6yke., xammHa [KoJeHO],
«peta» — 6yks6., meta [1msTa], «ykra» — ukpa, «golin» — 6yx6., TONUH [TOJIEHB ],
«pysta» — OYK8., THCTa, UTO aBTOP MAEIUKATHO IIEPEBOIUT JIATUHCKUM
«membrum muliebre», «<beaudra» — 6émnpa, «gousna» — 6yks., Ty3Ha [Ty3HO].
K mepBoMy 3HaueHU0 Tpu mepeBofe cioBa «beaudra» — «bGempo, 6Empar
aBTOP HOOABII BTOPOE — «SITOUIIBI».
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J71a TIepeBoia TEpMHHA «@SSUj», COOOIIIEHHOTO aBTOPY BMECTO KHIDK-
HOTO «yma», W.-A. Bpanm wucnonapdyer HeMellkoe «CTbIO» (scham).
CioBo «yc» y aBTOpa, BEPOSITHO, OIIMOOUYHO, IIEPEeBOJUTCS Kak «knebel»
(komeno). CioBy «djytska» [msampka — ?] B mJaHHOM pasfeiie COOTBETCTBYET
IIEPEeBOM «TPYab», M 3TO BPsH JIU OTPAKAET KaKOe-TO MeCTHOe HaMMeHO-
BaHMe YacTU TeJjla. BeposiTHee Bcero, omrmOKa BO3HUKIIA M3-32 XapaKTep-
HOTO >KecTa yKasaHus Ha ce0s/ykKasaHHs Ha TIpydb. B maHHOM ciryuae
PECIIOHAECHT IIPeJCTAaBIUICH, XOTsS M He HasBal MMeHHU. B mesoM, comep-
)KaHUe ¥ KOMIIOHOBKA HA3BaHHBIX CJIOB TaKXKe CKOpee yKasbIBaeT Ha TO,
uyTo nHPopMaHT Moranua Bpanna 6611 MyKUHHOIL.

Tema ormmcaHusl BHEIITHOCTU IIPOJOJDKAETCS B pasyete « Bewju, omHocs-
wuecst Kk odexcde u yxody 3a memom» (Zur Kleydung und dienst des Leib
gehorige dinge). 3mech U.-A. Bpanng moMmerraer Takue CJIoBa, Kak «preaska» —
0YK6., TIpsIIIIKa [IIpsDKKa], «spaga» — IImara, «jupa» — OYka., Ioma [fro0ka],
«kaftaen» — xkadran, «puguvytze» — O6YKG., IIyTYBUTIIE [ITyTOBUILBI],
«basmaek» — Garmaxk, «tzulok» — 6yka., TItysIOK [4ysoK], «sstane» — 6Oyks.,
CCTaHe WJIH IIITaHe [miTaHel]|, «rokavytze» — 6yK6., pOKaBUTIIE [pyKaBHUIIbI],
«peristrancky» — 6yke., mepucrpanku [M.-A. Bpanpg nosicHseT, 4To 3TO
BsI3aHble Ilepuarku|, «ssleapa» — Oyke, ccjlama WM LUTANa [[IUIAIA),
«rubaecha» - py0axa, «reemen» — Oyk6., peMeH [peMmeHb|, «wytkail» —
6yks., Butkaiu, «sskuffia» — ckydus, «kiinitza» — 6yke., KloHUTIA [KyHUIA],
«plaet» — mrat, «kaermahn» — xkapmas.

ABTOp pa3roBOpHHUKA MOJIATaeT, CKydbs — 93TO HOYHOM KOJITIAK, HOYHAs
IIIalI0YKa, HO He TOJIOBHOM y60p MOHAaxa WJIN CBSIIEHHOCTYKUTEJs,
a TaKKe MOSICHSET, YTO IUIAT — 3TO HOCOBOM IUIATOK, & KAPMAH — MeIIOYeK
wiu «schiebsack».

CioBo «wytkail» mosBisiercss B ciioBape, KOToa aBTOp IIBITAETCS BBIAC-
HUTHh PyCCKOe Has3BaHUe cJoBa «halfStuh» (TajcTyk, IIIEMHBIN ILIATOK),
U BPsIJ JIL COOTBETCTBYET 3HAUEHUIO.

B pasnen «[luwa u Hanumxu, u 6cé, umo Kk Hum omuocumcs» (Spcyf3 und
Tranck/und was dazu schont) aBTOp mOMeIllaeT Ha3BaHUS IIPOTYKTOB,
MIPUTIPAB U HAMUTKOB: «mugcha» — 6yke., Mmyrxa [Myka], «jditze» — 6yks.,
aitie [aiiua), «karaffé» — 6yke., xapaddé [xapasaii], «sseaul» — comb,
«massla» — 0yke6., Maccima [macio], «poéretz» — Oyke., Téperi] [meper],
«ryba» — 6ykse., puba [pb16a], «barana» — 6yxe., 6apaHa [6apaH], «gous» —
6yK8., Tyc [rycs], «kuritza» — 6ykse., Kyputna [kypuia], «indeiska kuriska» —
0YK6., MHIEVICKa KypUCKa [MHAeMKa], «yssum» — usioM, «gorilka wina» —
0YK8., TOpUJIKa BUHA [BUHO/OpeHu |, «piwa» — OyK6., THBa [IIUBO].

3mech Ke IepeuyrclIeHbl HeoOXOOWMble I IIPUTOTOBIEHUS U
ymoTpeOiieHusT THINU WJIM HAIUTKOB IIpeAMeThl: «drova» — IpoBa,
«00goin» — OyK6., 0OTOMH [OTOHB|, «uguel» — yroms, «ssreblitz» — 6Oyks.,
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cpebmuTiy [ckpebuuna (?)], «upollowna» — 6yk6., ymonoBHaA [IIOJOBHUK],
«upollowna rieetka» — 6yks., yriosoBHa pretka, «ssklanitza» — 6yxs., cckia-
HUTIA WIN LMIKTAHUTHA [CKIsTHUIA], «stool» — croi, «neauzjyck» — HOXUK,
«wiltz» — 6yk6., BUIBTI] [BUIIbIIA, BUJIKA), «tzeeren» — OyK6., TIiEpeH [uepeH
= pyuKa HOXa], «neausny» — HOYKHBI JTUOO «HOKHU», HOKHUIBL.

Taxke B IepeueHb BXOOUT «potz sswysnick» — T1OICBEUHUK,
HO B IIepeBOjie y aBTOpa ykKasaHa rothe Riibe (KpacHasi CBeKJa), UTO MOYKET
yKasbIBaTh Ha HegopasyMeHue. Ha3zBaHUs TTOJIOBHUKOB aBTOP IIEPEBOIUT
kak Kochloffel (kyxounas moxka) u Shaumloffel (;moxkka st CHATYS TIEHBI).

Jaee cioBapb mpsIMO BHYTPU pasjesia IepPexoauT B opmar pasro-
BOPHMKA, U B TEKCTE ITOSIBJISIIOTCS TOTOBbIE KOHCTPYKIIUM, B TOM UHCIIE,
C HOBBIMM CJIoBaMU (MOJIOKO, BOfa, skapkoe «schjalyck», kamycra, Kypuiia,

xJ1€0).

Y aBTopa

bykBanbHOe IpouTeHUeE, IIEPEBO,
MOSICHEHUs

Prynessi na dwa copyke sswyzja
molokka

Déoytte matska molokka?
Davai povar woda

Peauverty schjalyck

Jessle utebéa Sswezja capusta?

Jessle utebéa dobbra,
choroschja, piwa?

Pookroy sstool

Wostmy protsch

Daimene ssweeschja choélotna
woda

Khiopla woda

Jatwoi sdorovia pit

6yks., IlpuHeccu Ha [{Ba KOIIMIIKE CBIKA
Mostokka [[IprHecH Ha qBe KOIIEMKH CBEXXETro
MOJIOKa |

6yks., [lofiTTe MaTcKka MOJIOKKa [[latiTe,
MaTyIIKa, MOJIOKa ]

6yxks., [laBait moBap Bopaa [/[lait, moBap, BObI]

6yks., [loBepTH IISUTBIK [IIAIITBIK ]
[Aemop nepesooum smo kak wend den Braten —
«nepesepHu Japroes|

6yks., Eccite y Tebea ccBexnst Karrycra? [Ects au
y Tebs cBexxas Karycra?]

6yxe., Eccie y Te6s mo66pa xopoIibs muBa?
[Ecth i1 y Te6st moOpoe xopoiiiee THUBO? ]

6ykes., [Tooxpott ccron [Hakpoit Ha cto (?)]

6yks., Bostmu miporu [Bossmu, m.e. 3a6epu,
YHecu TIpoub — HapooHoe). CoeracHo NosSiCHEHUK
asmopa, 3mo 00TIHHO 03HAUAMY «YHECU FMO
61t000», nehm den Disch auf

6yks., [lati MeHe CBe)Xbsl X0JIOTHA Bofa [[lait
MHe CBEXXYIO XOJOIHYI0 BOAY]

6yke., Xuoma Boga [Témas Bona]
Bo3moxcHo, 6 mekcme onucka uiy oneuamka, u
Ha mecme «Kh» Oonxcna 6bimo «Th»

6yxks., 51 TBOIT 3MOpoBUs b0 [ IIBIO 3a TBOE
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3I0pOBbBeE]
Budis dordve 6yks., Bynuc nopose [Byns 3mopos]
Sspassibo Cmacu6o
To poslanick sdorovia 6yxks., To mocnaHuk 300poBus [3X0pOBbS

OCIaHHUKY (?)]
Asmop nepesooum amo kak Ich bring dir des H.
Ubgesandten Gesundheit

Je tibi wina dam 6yks., 51 Tubu BunHa mam [f reGe BuHa mam]|
Daimene, kaktebe yswohlit, ot 6yxe., [latt MeHe Kak Tebe U3BOJIUT, OT KyPHUTLIA
kuritza [[datt MHe, KaKy 0 U3BOJIUIIIb, YACTh KYPHUIIHI]
Ryschmone chleba 6yks., Prx Mmone xire6a [<Otr>pexkp MHe xieba]
Ewod wosmi chleba 6yks6., IBox Bo3mu xieba [Bot, Bospmu xieda]

Ta6muma 1. | Table 1.

®paspl U3 pasgerna O Tparese MO3BOJIIIOT BOCCO3HATh JKUBbIE TUATIOTU
B KOpUMe MeXAy WHOCTPAaHIIAMU U MECTHBIMHU XO03s€BaMH. 3aMeTHO,
YTO TOCTh OJHOBPEMEHHO ITBITAeTCs ObITh U TPeOOBATEIBHBIM, U BEXKIMBBIM
IIOCETUTENIeM, JINOO €ro MOJBUTAIOT K TOMY CHaO)KaroIllue ero JIEKCHKOM
napopmantel (cp. «Davai poévar woda», «Pookroy sstool», ¢ ommoit
croponsl, U «Daimene, kaktebe yswohlit», «Daime laesku natzem ssedsjitz»).
Bosrimac «To poslanick sdorovia» HaBOogUT Ha MBICIb O KOJUIEKTHBHBIX
Tparre3ax IIOCOJIbCKOI AeJIeTal[iy B TOCTSX Y PYCCKUX HOJDKHOCTHBIX JIUILL,
e U3 YCT X03s5ieB MOT IIPO3ByYaTh ITOXOOHBIN TOCT.

OruuuTenpbHON 4YepTol ciioBapsi-pasroBopHuka Horanna Bpamma
SIBJISIETCS HAJTUYMe OOLIMPHOTO pasfesa O MUChbMEeHHBIX ITPUHAJIEIKHOCTSIX.
ST MpeIMeThl, BEPOSITHO, aBTOP IIBITAJICS JOOBITh B KAKOM-TTH0O0 MecTe, TIe
IIOCOJIBCTBO OCTAaHABIMBAIOCh HAa TOHBOphe. 10 IMOBTOpaM U HECOCTHI-
KOBKaM B pasjielle MOYXHO OCTOPOXHO IIPeIIIONIOKUTh, uTo M.-A. Bpanpg
HICITBITAJI JOBOJIBHO OOJIBIIIVE 3aTPyAHEHUs C TOJyUeHHeM HeOOXOTUMBIX
Belllel.

B manublit paspen — «[IpunadnexcHocmu 0st nucoma u npouees (Schreib-
Gerdth / und ander mehr) TIoMellleHbI Takue CIOBa, Kak «koryga» — 6yka.,
Kopura [aBTop IepeBOOUT 3TO Kak Schreib buch]; «bulaetka» - 6yxs.,
Oysadka [Ipu 3TOM aBTOp IEPEBOIUT CJIOBO Kak Schreib stuhl — «cryin mms
nucbMa» |; «sserlynitza» — 6yke., cepauHuTIA [UepHUIBHUIIA]; «bumaguar
— OyMmara; «pieaureau» — mepo; «ssteaul» — 6yk6., CToJI [HO aBTOP TIEPEBOAUT
CJIOBO Kak dinte — «uepHUIa»|; «kosja» — 6yk6., KOcbsl [KOXKa WIIM KO3bs,
B IlepeBojie aBTopa — uinschlag eines buchs, «0610KKa KHUTH» |; «pissoOk» —
0yK6., TIMCOK [IIECOK [T TIPUCHITAHWUS HAIIMCAHHOTO UePHWJIAMHU;
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«peausswiroelka» — [BeposTHO, ITeCOUHMIIA, IMMCbMEHHBIM IIpHOOp, MO0
nipecc, y M.-A. Bpauna — pseisse]; «ssypietz» — 6yKa., CChITIel] [ChIIIel] = COCyx
IS TIecKa M3 IMMHCbMEHHOTO IIprubopa, HO y aBTopa — licht putz]; «teaupodr»
— 6yK6., Toriop [aBTOp mepeBOomHUT Kak becken]; «sstulea» — 6yks., ccrymea
WM ccTyJso [aBTop mepeBomuT cioBoM block]; «zirkola» — 6yke., supkoisa
[3epkaino]; «griebin» — 6yke., rpebuH [rpebeHb, HO aBTOP IEPEBOIUT Kak
kamin]; «kudri» — xympu; «opoijaska» — ormosicka, HO aBTOpOM ITepeBeIeHO,
Kak velour — «Bemop», «Oapxar»; «sswieetsche» — 6yks., cBeue [cBeual;
«to ridwaen» — 6yx6., To puaBaH [OBo3Ka, priaBaH]; «karéta» — Kapera;
«koledsza» — 6yks., kommeoctia [Koeca].

N3 Bcero coumHeHNs MMEHHO MNAaHHBINA OJIOK JIEKCUKHU oOJIamgaeT
HaVMeHbIIIel IIPO3PavyHOCThIO IJIs IlepeBofa. Bo3MO)KHO, 4acTh CIIOB U
3HaUeHNI ObLTa MeperyTaHa WINM HCKaKeHa IIPU IMeYaTH JHEBHUKA.
He uckiioueHo, 4T0 OpUTHHAIbHBIE 3AIMCKU B 3TOIM YaCTU MOTJIU OBITH
OOpBIBOUHBI WM Ae(eKTHbI, YTO MH(POPMAHTHI ObUIM HEBEPHO IIOHSTHL
Bo BcskoM cityuae, coueraHue CiioBa «0OyJiaBKa» C IEPEBOOM «CTYJ MJIS
mrcbMa» (BO3MO)KHO, CTHJIO ISl ITHChMa?), cioBa «ssteul» (cToin?) ¢ mepe-
BOJIOM «YepHHJIa», cjIoBa «teaupodr» (Tomop?) ¢ mepeBogom «becken»
(B 3HaUEHUU «COCYH»?) B IIEPBOM IIPUOIIKEHUU BBI3BIBAeT HeIOYMEHUe.
Her scHocTM M C IlepeBOOM IIepBOTO ciIoBa B pasmeie — «korygar.
BrickaskeM TIpefdronioykeHue, uro B pykomucu Horanna Bpanma BmecTo
3TOTO CJIOBAa MOIJIA OBITH ITpocTo «knyga». IlepeBoxm «kamin» s «griebin»,
MOYKET OBITh, He SIBJIIETCS OLIMOKOM, & BOCXOMUT K «Camino» («rpeGerox»).

[ToMelrieH1e B TaHHYIO YaCTh JIEKCUKH, CBI3aHHOM C YXOIOM 3a cO00w
U TUTHEHOI (TpebeHb, 3epKaJI0), MOYKET UMETh TOJIBKO CUTYaTHBHOE O0BsIC-
HEHUe, CB3aHHOE C ITyTeBbIMU IOTPEOHOCTAMU WM HAJIUUKUEM B COOTBET-
CTBYIOIIIEM MeCTe OITMCAHHBIX B pa3zeiie IIpeIMeTOB.

B paspmen momamaer M IOpOXKHAs JIEKCHKA: KapeTa, PbIOBaH, Kojeca —
BUMMO, H3-32 CBSI3W C IIOUTOBOI CIYKOOM ¥ SIMCKUMU PEaTHSIMIU.
9TO TO3BOJISIET IPEIIONOKUTh, YTO IOUCK IMUCHMEHHBIX ITPUHAIJIEKHO-
creit Morans BpaH[ mbITaIcs OCYIIIeCTBUTD Ha IIOCTOE B IIOYTOBOM SIMe.

Bpocaercst B 11a3a, uTo Ilepefava 3BYKOB B CJIOBaX JAHHOTO pasieia
OTJIMYAeTCs] M30BITOYHOCTHIO, IIePeyCIIOKHEHHOCThI0 (Hamp. «Sswieetsche»,
«Pieaureau»). M.-A. Bpang He mexkIapupoBal B CBOEM CIIOBape-pasroBOP-
HIKe HUKAKUX [IPaBUJI Ilepefaun 3BYKOB HEMELIKUMU OyKBaMU, U B COUM-
HEHUH HeT eNuHOM cucTeMbl. OH mbITaICs BhIpAaOOTAaTh HauboJIee YIauHyo
TPAHCKPUIIIIHIO IT0 X0y COCTABJIEHMUs CIIOBApsI-PA3TOBOPHUKA, MOT IT0JIb30-
BaThCsl COBETAMM KAaKMUX-TUOO JIIOHEel, HO U PeCHOHMEHThI aBTOpa
II0 pa3HBIM pasesiaM MOTJIM UMETh CBOM 0COOEHHOCTH ITPON3HOIIIEHYSI.

Hawn6omee o6peMHas yacTh ciioBapHOTO counHeHus Mloranna Bpanma -
pasmen «Beskue eewyu 6 nymewecmeusix» (Allerhand in reisen dientich).
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Pasnen maumnzaercs co cioB «Dwornik, Dwornitza» (xo3suH/ympas-
JITIOLITAIT TOCTUHUIIEM U XO3sMKa TOCTMHUIIBI), HO BCSI OCTABIIIAsICS €ro
4acThb BBICTPOEHA, KAK Pa3TOBOPHUK.

YacTh BBIpGKEHUI OTHOCUTCS K YHUBEPCATBHBIM CIyUasM OOIIeHms,
YyacTh IIPU3BaHA ITIOMOYB B OOIIIEHUY C IPUCITYTOM, OCOOEHHO B CUTYAIIUIX

C TIOKJIQKET.

Y aBTopa: BykBaspHOe mpouTeHHe, IIepeBO/, MOSICHeHNS:
Ssluschaytis? 6yks., Ccnymanrtuc? [Caymraiitecs|
Ssluchay 6yxks., Ciryxait

Sto gchotsschjes?
Klikay tot schjollovjick

Ny gray drougues

Kien naeszin

Dobbroste

Ach de ti st6is?
Woét sterra
Wienezi koropki wohn

Prienczi nate éga koropka
Wosmi nazim schjemodan

Stoi taem gdié phzanie
stoid

Stoi taem gdié loosjed
stoid

H.-A. Bpano nepesooum amo, kak «Hore du» (muol
cnywat?).

6yks., Cto rxorrunc? [Uto xouenrs?]

6yke., Kimukait Tor yomnosuk [Kiaukuu, m.e. nozosu
WJIU OKJTUKHU TOTO YeJIOBEKA |

6yke., Hu rpaii ...nporac (?)

Hesicnoe mecmo, asmopckuii nepesod: «Macht kein
geschrey» (ne kpuuu). «I'paii» Moxem o3HauUUMb KPUK,
WyM.

6yke., Kua nasun [Kunp Hazems (?), m.e. copocy)

6yks., lobpocere [[la 6pock 161 wu /a 6pocvme)
Iepe6oo U.-A. Bpanoa enacum «es ist gut»

6yK6., Ax e TH mITOuC [AX, r/ie Thl CTOUIIB? |
6yks., Bor creppa [Bor 3mecn, wymi.?)
6yks., Buneru Koporku BoH [BbiHecH KOpOOKM BOH]|

6yxks., IIpunesu Ha Te<sn>era kopouka [[Ipunecu, m.e.
nepeHecu, Ha TeJery KOpoOKy]|

6yks., Bosmu HauuM yemojaH [Bosbmu Hali
(Hazemb?) yeMomaH]

6yks., Croit Tam e ¢pcanu croup [Croit Tam, Tie
CaHU CTOAT|

6yks., Ctoit Tam rae joorenb croup [CToit Tam, rae
JIOLIAIb CTOMT|

Ta6muma 2. | Table 2.

He6oup1rot1 610K 0011111X hpas mpeqHa3HAYEH, BO3SMOKHO, [JIs 00JIer-
yeHUs1 OOIIeHNs C TTOIYTYNKAMU, C IPYTUMU ITOCTOSUTBIIAMHU, C XO3s€BaMH,

AMIITMMKaMI:
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Y aBTOpa:

BYKBaJIbHOC IIpodTe€éHNE, I1I€PpEBON, ITOACHEHMI:

Zdorove zjiveosteri?

Sdorévoy zjivedsch?
Ja twoi Sslugasteri
Prostyste

Pudy spaetz

Da jutero ranno stavay

Prosty drugne

Dobro utero

Dobro weetsjor

0yK6., 3mOpoBe KUBECTEPU [3MOPOBO KUBEIII,
wymi.?|

0yK6., 3MOPOBOIT KUBEII [ 30POBO KUBEIIIH? ]

6yke., 51 TBOI1 cayracrepu [ TBOIT cayra? wymi.?)
6yxkes., [Ipoctucte [[Ipocture]

6yke., [lynu criatn [[logu criats|

6yke., [la yrepo paHHO cTaBait [YTpoM paHO BCTaBaii]

6yke., [Ipoctu gpyrue
H.-A. Bpano nepesodum amo: «Xopowio, Moti 0pye»

6yks., lo6po ytepo [[Hobpoe yTpo]
6ykeé., [lo6po Beuop [[obOpsrit Beuep]

Tabnuua 3. | Table 3.

Yactp (Iapas HETIOCPENCTBEHHO OTHOCUTCA K O6H.I€HI/IIO C AMIIIMKaMM, a

TaK¥KeE K BerOBOﬂ e3[aec:

Y aBToOpa:

BYKBaJ'IBHOC ITPpOUYTEHUE, I1I€PEBOO, ITOSICHEHUSI:

Phtottssjai gotof

Jem ssjick miessjock
semno

Wykin wohn ssoloma
miessjock?

Leén

Pregay phsanie, losschjet
jam ssjik

Poye schjay

Ponnessi ssoloma wohn

Wosmi mieschock wohn,
dapossli ssomenoi

Cudi etoi dordgua poidiot?

Do torssjoeck

6yks6., ProTuaii rorod [Toruac roTos]

6yKe., leM MK Melok ceMHO [SIMIIIUK, MeIIIoK ceHa)

6yKe6., BUKMH BOH cOlOMa MeIIOK [BbIKMHD BOH
MEIIIOK COJIOMBI].

JIén

6yxkes., [Iperait ¢canu yomraap ¥aM UK [3ampsran
B CaHM JIOIIA/b, IMIIIUK |

6yxkes., [loe mmait [[Toesxait, moexaii|

6yxks., [lonneccu ccomoma BoH [IloHecH, m.e. 6biHecu
UJIU OMHecu COJIOMY BOH]|

6yKs6., Bo3Mu MeIIOK BOH, a ITOCCIU CO MHOT
ccomMeHO¥ [Bo3bMM MEIIIOK BOH, A ITOIIIX CO MHOI]
«Bo3bMu 80H» YynompeOeHo 6 3HAUEHUU «BbIHECU»

6yks., Kympt atoit mopora morinér? [Kyma ata mopora
nnér?]

6yks., 1o Topskok [[{o Topkok, m.e. do Topxka (?)]
N.-A. Bpano nepesodum, Kax «Ha 20poo»
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Ot goroda

Mattigg jobo, vel Tycho
pojé ssjai
Pojé ssjai sskoro

Mnogchole myle
mjégchale ssousotne?

Mnogchole wiirst
mjégchale is derevna?

Dersschémene loschsjet

Dersschémene ssaponie

Peauschallu

Budetlie fskoreau
sswietleau nadieau?

Poccuiickuit ¢pportup | Doi: https://doi.org/10.46539/jfs.v6i3.296
Ot ropona

6yK6., MarTur €60 BeJ THI U0 IIOELIAT [<603MONMHO,
6paHHoe 8vipaxeHue>, ThI UTO TIOE3KAT |

6yxkes., [Toermart cckopo [Iloesskait ckopo]

6yk6., MHOTOJIE MUIe Muerxaie ccocoTHe? [MHoro au
MIJIb MBI €XaJIMI CO COTHHU, B03MOMHO, «3a CEIHE», m.e.
3a ce200Hs)

30ecb 603MOICHO cMeuleHUe C MONOHUMOM, Hanpumep,
OcomHus — pexa Ha CmomeHuuHe U 0epeHs Ha
Ionomuune

6yks., MHOTOJIe BIOpCT MHerxaje U3 AepeBHa? [MHoro
71 BEPCT MBI eXaJId U3 JepeBHU? ]

6yxks., [lepiie MmeHe sromians [[lep>Ku MHe JOLIaab|

6yxks., [lepiiie MeHe caroHue [[lep:K1 MHe CyIIOHB]
H.-A. Bpano nepesodum, Kaxk «Kpenko 0epicu mHe
cmpemsa»

6yxkes., [lommany [[loxamnyiicra — mak u 6 nepegode U.-A.
Bpanoal

6ykse., Byner mu Bckope cBetsio Hazo [Bymer tu Bckope
cBetJio, Hagech? (?)]

Tabnuua 4. | Table 4.

Bompioif  MaccMB  BBIp@KEHHII IIpU3BaH OOJETYUTH OOIeHUe
C PyCCKOI IIPHCIYTOM, BiafebllaMM KOPUMBI MM IIOCTOSUIOIO JBOPA
II0 TIOBOAY OOCITy;KMBAHMs B KOMHATe Y IIPUTOTOBJICHIIS ITUIIIH:

Y aBTopa:

bykBanbHOe nIpouTeHUe, IIEPEBO, IIOSICHEHUS:

Postaéve phpeetch

Wosme eaugon
issphpéetch

Teaupimene phpeetch

Poll6 schimene ssoléma
ssmischjock

Kien zypka wohn
Wipasche won peaul
Ssidi

Ssidié tebié nakoigne

6yks., [Tocrase ¢pmeru [[locTass B m1eys]

6yks6., Boame oron uccriery [BospMu orous u3 meymn|

6yks., Toiu mene ¢riery [Toru MHe meus|

oyxa., Ilono mumene ccomoma ccMutinok [Ilomoxu
MeHe COJIOMa C MEIIIOK |

6yxe6., Kun sunka BoH [Kunb, m.e. 6vikuHb 3b10Ky BOH]
6yke6., Bunamie BoH ot [Beimamu BoH o (?)]
6ykse., Ccunu [Cunu]

6yx6., Cunu tebe Ha KorHe [Csagp Ha KoHs (?)]

127



Journal of Frontier Studies. 2021. No 3 | ISSN: 2500-0225
Russian Frontier | Doi: https://doi.org/10.46539/jfs.v6i3.296

Poostave swetietz ssuda  6yks., IlocraBe cBeTurs ccyna [IloctaBs cBeter cromal

Nysschnie malitz

Polloschy schapka
nagollova

Daime laesku natzem
ssedsjitz

Proétz malitz

Poddi wohn

Poddi wohn, tiotsschies

noch pagchnes

Otworri dwerr
Ssakroy dwerr

Sskoroi jelay
Davai poietti

Daimene ssoloma

Daimene sswescha
Ssoloma, eta Ssoloma
pagchnet

Ssjena
Ssasjémene lucinu

Ssnimay sschwietz

Davaymene inaa lucina

Ssagasse lucinu

6yxe., Huttau manuri [Humkan maner, m.e.
noMOTHU, Maey]

6yxks., [lonomu mranka Harososa [Ilomoxku, m.e.
HaOeHb, IIIATIKy Ha TOJIOBY]

6yks., [laiiMe JacKy Ha TieM cequTh [[lati MHe, JTacKy,
Ha 4eM CHUIETh]

6yxks., [Ipoerty manuri [[Ipoens, manern, m.e. datl
dopoey)
oyxe., Illongu BoH

6yxe., [Tomnu BoH, TH oT yecHOX marxtec [[Tonu BoH,
TBI OT UeCHOKA ITaxXHelllb, M.e. 4eCHOKOM NAXHeUlb Ui
0m uecHoKa <0ypHO> NaxHeuwv|

6ykse., OTBOppHU nBepp [OTBOPU ABEPH]
6yks., Ccakpoii nBepp [3akpoii aBepsb|

6yke., Cckopoii sxenait [Ckopeti skenait (?) denati (?)]
H.-A. Bpano nepesodum smo Kax «nomoponuch»

6y1<6., [asari moetu [[laBait moecTsb uu maBait
B3SITB/IIOATH WU JaBaii IoeneM |

6yke., [lait MmeHe ccooMa [[lait MHe COJIOMBI |

6yke., [laii MeHe cCBellla CCOJIOMA 3Ta CCOJIOMa ITaxHeT
[[ait MHe CBEXYIO COJIOMY, 3Ta COJIOMa <IypPHO>
ITaxHeT |

6yxe6., Ccena [CeHo]
6yKs., 3akKe MeHe JYLUHY [3aKI'U MHe JIyYHHY ]

6yxe., Ccuumatii ciiBerry [CuuMaii cser (?) ceemey (?)
ceeuy (?)]

6yke., [laBait meHe uHaa ayruHa [[lait MHe UHYIO, Mm.e.
opyeyw, TyuduHy|

6yke., Ccaracce nynuHy [3aracu JyduHy]

Tabnuua 5. | Table 5.

Bcero snuIb HECKOJIBKO pa3 OTHOCATCA K TOPrOBIE, UTO OTIMYAET
ciroBaphb M.-A. bpanga oT TOproBbIX CI0Bape-pasrOBOPHUKOB:
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Y aBTopa: bykBanbHOe nIpouTeHNe, IIepeBO, OSICHEeHUS:
Stote gchotsjes potsché 6ykse., CtoTe rxouec mmouemy ToT TaBap? [Uro TbI
mutot tawar? XOUelllb, II0OYEM TOT TOBap?]

Tak doroga 6yks., Tak mopora [Tak moporo]

Tab6mua 6. | Table 6.

Pan  BeIpaKeHHI ~ XapaKTepH3yeT  BO3MOKHOCTb  IIOHIaAaHUA
B KOH(PJIMKTHBIE CUTYaLIUU:

Y aBTopa: BykBanpHOe IpOYTEHUE, IIEPEBO/, MTOSICHEHUSL:
Predymene jesschodin 6yks., [Ipequ mene iteciioqus HakoH! [[Ipuau ko
nakon! MHe eIllé pa3 Ha KOH!|
H.-A. Bpand nepegooum amo, Kak «0asail ewé pas»
Jacchotssju tebié piath 6yks., slkxouy Tebu mATh operxu gam [f xouy Tebe
orégchie dam <O>IIATh <HAa> OPEXH [aTh]
B nepesode H.-A. Bpanda — damv noweuuty
Davay jem¢ piath orégchie 6yks., [laBait emo st operxu [[lait eMmy <0o>ITh
<HA> OpexH]
Blédinssin 6yks., brequucun [B***** cpIH]
Schjortj 6yks., HIvopt [Yépr]

Tabnuua 7. | Table 7.

Crpykrypa u coctaB pasroBopHuka M.-A. Bpanma umeer HeKOoTOpbIe
aHAJIOTH B IPYTUX COUMHEHUSIX CBOEro >kaHpa. Hampumep, pycckas azdyka
U pasgen «HYuciao» CyIIecTBYIOT IIOUYTH BO BCEX MHOCTPAHHBIX CIOBApSX.
[Tapamtens Ha0OpPy HPUBETCTBEHHO-OTBETHHIX (¢pa3 MOKHO HAUTH
B paspeiie «Peun IByX mOOpBIX Apy3eii» HeMEIKO-PYCCKOTO CIOBAps-Pasro-
BopHUKa [enpruxa HesenOypra 1629 r. Kakx ormeuaer H. I CaBuu, mpuse-
IOeHHbIe B nuajore ¢pasbl BhIAEPKAHBI B MOAUEPKHYTO APYKECTBEHHOM,
cepmeunoMm ToHe (CaBuu, 1978, c. 275). Bmecre ¢ TeM pasroBOpHUK
W.-A. Bpanzma mo cBoeMy COCTaBy — 3TO ITocoOMe MMEHHO I ITyTellle-
cTBeHHUKA. B omimuue ot Hero cioapu T. Illpose, T. Penne u I. Heen-
Oypra comepskaT JEKCHKY, CBSI3aHHYIO C BeJeHHEeM XO03sICcTBA U HeoOXo-
IVIMYIO JIIOASM, TIOOJITY IIPOKMBAIOIIUM B Uy>KHX TOpOIax.

BbIBO/IbI

CrnoBapb-pasroBopauk M.-A. bpanna ABisgeTcda [eHHBIM HCTOYHHKOM
II0 MICTOPUH JOPOKHOTO ObITa cBoero BpeMeHU. COCTaB CI0Baps-pasroBOp-
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HIKa II03BOJISIET BOCCO3IAaTh OBITOBBIE pealiny KU3HU BpaHmeHOYyprckoro
IIOCOJIBCTBA B JIopore. MO)KHO IIPEAIIONIOKUTh, YTO B KOCTIOM OOBIUHOTO
yJacTHUKA BXOOWIN pybaxa, KaraH Ha HYTOBUIAX, LITAHBI, UyJIKU U
OallrMaku, peMeHb C TIPSDKKOM, Bs3aHble MepPYaTKU, PYKABUIIBI U IILIAIIA.
Kakas-To termmas omerkma ObLIa mogOMTa YIIOMSHYTHIM MEXOM KYHHIIBL.
Taxke y TIyTellleCTBEHHUKa C COOOI OBLIM IIIATIOUKA IS CHA, YaCTHIO
KOCTIOMA ObLIIM KapMaHBbI, IIIeMTHbIe ¥ HOCOBBIE TLTATKHU.

Ha crostHkax ¥ BO BpeMsi ITyTH BO3HUKAJIa BO3MOKHOCTD TSI OOIIIeHUS
C MECTHBIMU JIIOObMHU, B TOM YHCJIE U III OOMEHa JIEKCUKOI. DTOT 0OMeH
nHOTHa ObLT 3aTPyAHEH, a WHOT/A COIIPOBOKAAIICS ITOMIITyYHMBAHIEM Ha
IIpUE3KUMH, BO3MOKHO, IlepeApa3HNUBAaHHEM HHOCTPAaHHOM pedu
(CM. KOMILJIEKC CJIOB, MHOIIOTHEHHBIX (PAarMEHTOM «CTep»: CIyracTepH,
3HecTepu).

Borpockl mOKYIIKM ITPOAOBOJIBCTBUSA, Cyasl o Habopy ¢pa3 B pasro-
BopHUKe, Moranna bpanna BoHOBaIM Mano. BeposaTHO, 3TUM 3aHUMAINCh
CIIeIfaIbHbIe JIFOIM, I COCTABUTEID He ObLI CBIAETEIEM X OOIIIEHMS.

BriToBOe obecmmeueHme II0COJIBCTBA BBITIIAOWUT COJMIHO, €CIH,
KOHEUHO, JIEKCHKa CJIOBapsi He OTOOpa)kaeT 3aIlpoChl €ro COCTaBUTEJIS.
OTHU 3aIllpoCchl MOIVIM JajJeKo He Bcerga yIOOBJIETBOPATHCA. MscHbie
IIPOOYKTHI B CJIOBape MPeNCTaBISAIOT OapaH, Tych, KypHIla, WHJEKa,
Kypula. /Kapkoe Ha BepTeine, 110 faHHbIM V.-A. Bpanpa, pycckue Ha3bIBaIOT
CJIOBOM «IIISUTBIK», BECbMa HalIOMHMHAIOIIUM «IIIAIIBIK». TakKe yIIOMHHA-
ercs ppiba. B oTmune or cinoBaps-pasropopuuka Tonnu Pense, rue mepe-
YyyCcIeHue pbI0 U COMYTCTBYIOIE! JIEKCHMKU 3aHUMAaeT TPU CTPaHUIIbI
(Hendriks & Schaeken, 2008, ss. 71-73), ynomunanue pwidpl y Moranna
bpanna equanuno. 13 oBolel ygocTousnach onagaHud B CJIOBAaphb JIUIIIb
KalrycTa M, II0 OINMOKe, KpacHas CBeKJIa. YUYWTBHIBAs, UTO ITyTellleCTBUE
IIPOXOAWUJIO YK€ B 3MMHHE MECAlbl, IPHUCYTCTBHE B CJIOBape 3aIrpoca
0 «CBEXKEHM KaITyCTe» BBITJIAAUT CO CTOPOHBI YYaCTHHUKOB ITOCOJIBCTBA KakK
IIpUXO0Th. BripoueMm, peub MOIJIa UATH O HeCBe)keM Orofie 1060 0 HEepu-
ATUU KUCJIOU MJIY KBAllIeHOM KaIlyCThbI.

HasBaHbI Kak xJ1e0, Tak 1 KapaBaii, yIIOMHHAIOTCI MYKa, SIiIa, MacJIo,
a TaxKe COJIb, IIepel] U MU3I0M. /I3 HanmmuTKOB CI0Baphb II€PEUUCIHAET BOAOY,
MOJIOKO, BUHO U TOPMJIKY, a Takke InBo. OTHeIbHO Ha3BaHa «CKJIHHUIAY,
B KOTOPOM MOT HaXOAUTHCA KAKOM-TO KPEIIKMUI HAIIUTOK.

CronoBble pUOOPHI, KOTOpPBIE Ha3bIBaeT caoBapb M.-A. Bpanna, BKiIO-
YJaT HOX U BUIKY. O Ha3BaHUAX JIOKEK aBTOPY yAAIOCh Y3HATh JIMIIIH TO,
UTO CYIIECTBYeT [AEPEBSIHHBIN IIOJOBHUK M JIOKKA JId CHATUA II€HBL
Hwuxkaxoi1 mocyasl, B KOTOpOM roToBUIIH, M.-A. bpann He yrioMuHaer.

Jliia Tpamessl HakpbIBaIX CTOJI. CTysbs MM JaBKU HE YIIOMHHAIOTCH,
HO B CJIOBape eCTh BeXKINBas ¢pasa «Iall MHe, JIACKY, Ha YeM CEeIUTb».
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I'pesrich TIpeaCcTaBUTENN TIOCOJIBCTBA Y ITeUell, O YeM TOBOPSIT YIIOMHU-
HaHHe TpeOOBaHUs HCTOIIUTH IIeub U OOO3HAUEHWS BCEro, UYTO C HeElo
CBSI3aHO: TPOBA, YTOJIb, OTOHb.

CgeT B IIOMeIIIEHUsX JaBaja JyYMHA, 3aKpeIyieHHas B CBeTell, JIOo
cBeun B noacBeyHHKax. V.-A. bpannay, kKak MOXHO BHIETh U3 €ro TEKCTa,
U1 O0IIeHUs TTOTpeOoBaIUCh pa3bl O 3aMeHe JYUHHBI — Belb eMy ObLI
HeOOXOIUM CBET, UYTOOBI BECTU CBOM 3aMETKIA.

N3 cpenctB mepenBmkeHus M.-A. BpaHn Ha3bpIBaeT Kaperty, pbIOBaH,
CaHU U TeJIeTy. YUHUTHIBasl BpeMs I'Of1a, KOJIECHbIe ITIOBO3KU U KOJIeca aBTOP
MOT, CKOpee BCero, BUAETh He Ha XO/1y, a Ha ITOBETSAX CTAHLIUKM U MOCTOSUIBIX
nBopoB. OHAKO OOMH pa3 B CJIOBape MPUCYTCTBYeT HePeBOM s Tpebo-
BaHUs IIPUHECTH Oara)k Ha «Te era» (IIPedIoIOKUTENTHHO, «TeJIerar).
O BepxOBOM KOHHOM II€peIBIKEHUN CBUIETEIBCTBYIOT CJIOBA «CYTIOHB»
(pycckoe) u «cTpeMsi» (HeMeLKoe).

B ycmy)keHMM Yy WIEHOB IIOCOJBCTBA ObLIA PyCCKas IIPUCITyTA.
W.-A. Bpanx ngBakabl Has3bIBaeT CJIOBO «MAJIUI» (BEPOSATHO, «MaJIell»),
OMUH pa3 «cayra» (MoKeT ObITh, BEKIUBBIN 0OOpPOT, HE OTHOCSIIUIICS
K mpuciayre). BoaMo)XHO, ©UMeHHO K HUM oOpalileHbl TpeOoBaHUs yOpaTh
B KOMHaTe, IIepeHeCTH BelllH, 3ayKeUb WJIU II0TaCUTh OTOHb, U APyTHE UMIIe-
PaTUBBL

Taxke yIOMHUHAIOTCS U SMIOHKH, KOTOPbIe BE3JU IIOCOJIBCTBO
or mecta 1o Mecra. Cyns IO pacHoJoKeHUIo ¢pa3 B PasTOBOPHUKE, B
00s13aHHOCTH TPUCIYTH, 2 HHOTHA U SMIIIKOB BXOJAMJIA IOTPy3Ka Oaraska
(YIHOMHMHAIOTCS «KOPOIKH» U «4YeMOJaH») U J0ObIUa CBEKETrO0 CeHa IIIU
cosmoMbl. CeHO B 3alIMCKax ITyTEIIeCTBEHHUKOB, B IeJIOM, (QUTYPUPYeT Kak
CTpaTerMyecKuil pecypc — Ha HeM CIIay, ero HaOWBaiU B TIO(SKHU, ero
ykiragpiBanu B moBo3ku (Tende, 1686, pp. 326—330). Ocobyto 3a60Ty cocTas-
JIII0 TIOTIeUeHUe O CBEKEeCTU CeHa. ITa TPaguilus TOHAeP)KUBAETCI U
cioBapem Moranna bpanpma: aBa pasa yIioMHHaeTcs CeHO, IITh Pa3 CoJIOMa,
U ellle OJIUH Pa3 — MEIIIOK, BUAUMO, TOXKE C COIOMOIA.

PasroBopr1 Bo Bpems mepeesnos, cynd o texcry M.-A. bpanpa, Kaca-
JIUCh HATIPABJIEHUI TOPOTH, PACCTOSTHUM U BpeMeHU [HA. JIekcuKa, Kacaro-
II1asiCsl TTOTOIbI WUTM KauecTBa JOPOTH, B CJIOBape OTCYTCTBYeT. BripakeHUe
«IpPUOU MeHe eIlé OOWH Ha KOH» MOKET KOCBEHHO CBHUIETEIHCTBOBATH
0 TpaKTHKe a3apTHBIX UTP WM O JpaKax. ABTOp cuel BO3MOKHBIM BKJIIO-
YNUTH B Pa3TOBOPHUK U OpaHHBbIE BHIpAKEHUs, a TaKKe (Ppasbl ¢ yrpo3aMH.
BeposiTHO, KOH(QIUKTHBIE CUTYallUN Ha MIPOTSHKEHUU TTOE3IKU TOCOJIbCTBA
TaK)Ke IIPUCYTCTBOBAIH.
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